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PR_COD_1amCom 

 

 

Teckenförklaring 

 * Samrådsförfarande  

 *** Godkännandeförfarande 

 ***I Ordinarie lagstiftningsförfarande (första behandlingen) 

 ***II Ordinarie lagstiftningsförfarande (andra behandlingen) 

 ***III Ordinarie lagstiftningsförfarande (tredje behandlingen) 

 

(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i 

förslaget till akt.) 

 

 

 

 

 

Ändringsförslag till ett förslag till akt 

När parlamentets ändringsförslag utformas i två spalter gäller följande: 
 

Text som utgår markeras med fetkursiv stil i vänsterspalten. Text som ersätts 

markeras med fetkursiv stil i båda spalterna. Ny text markeras med fetkursiv 

stil i högerspalten. 

 

De två första raderna i hänvisningen ovanför varje ändringsförslag anger 

vilket textavsnitt som avses i det förslag till akt som behandlas. Om ett 

ändringsförslag avser en befintlig akt som förslaget till akt är avsett att ändra 

innehåller hänvisningen även en tredje och en fjärde rad. Den tredje raden 

anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i denna akt 

som ändringsförslaget avser.  

 

När parlamentets ändringsförslag utformas som en konsoliderad text 

gäller följande: 

 

Nya textdelar markeras med fetkursiv stil. Textdelar som utgår markeras med 

symbolen ▌eller med genomstrykning. Textdelar som ersätts anges genom 

att ny text markeras med fetkursiv stil och text som utgår stryks eller 

markeras med genomstrykning.  

Sådana ändringar som endast är tekniska och som gjorts av de berörda 

avdelningarna vid färdigställandet av den slutliga texten markeras däremot 

inte. 
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION 

om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av rådets 

förordning (EG) nr 1215/2009 vad gäller tullkvoter för vin 

(COM(2013)0187 – C7-0090/2013 – 2013/0099(COD)) 

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen) 

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 

(COM(2013)0187), 

– med beaktande av artiklarna 294.2 och 207.2 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt, i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet 

(C7-0090/2013), 

– med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

– med beaktande av artikel 55 i arbetsordningen, 

– med beaktande av betänkandet från utskottet för internationell handel (A7-0293/2013). 

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen. 

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om 

den har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt. 

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, 

kommissionen och de nationella parlamenten. 

 

 

Ändringsförslag  1 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – led 1 (nytt) 

Förordning (EG) nr 1215/2009 

Artikel 7a – punkterna 2 och 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Förordning (EG) nr 1215/2009 ska 

ändras på följande sätt: 

 (1) I artikel 7a ska punkterna 2 och 3 

ersättas med följande: 
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 ”2. Den befogenhet att anta delegerade 

akter som avses i artikel 7 ska ges till 

kommissionen för en period av fem år 

från och med den…+. Kommissionen ska 

utarbeta en rapport om delegeringen av 

befogenhet senast nio månader före 

utgången av perioden av fem år. 

Delegeringen av befogenhet ska genom 

tyst medgivande förlängas med perioder 

av samma längd, såvida inte 

Europaparlamentet eller rådet motsätter 

sig en sådan förlängning senast tre 

månader före utgången av perioden i 

fråga. 

 3. Den delegering av befogenhet som 

avses i artikel 7 får när som helst 

återkallas av Europaparlamentet eller 

rådet. Ett beslut om återkallelse innebär 

att delegeringen av den befogenhet som 

anges i beslutet upphör att gälla. 

Beslutet får verkan dagen efter det att 

det offentliggörs i Europeiska unionens 

officiella tidning, eller vid ett senare i 

beslutet angivet datum. Det påverkar 

inte giltigheten av delegerade akter som 

redan har trätt i kraft. 

 _____________ 

 + EUT: För in datum för denna 

förordnings ikraftträdande. 

 

Ändringsförslag  2 

Förslag till förordning 

Artikel 1 – led 2 

Förordning (EG) nr 1215/2009 

Bilaga I 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Bilaga I till förordning (EG) nr 1215/2009 

ska ersättas med texten i bilagan till den 

här förordningen. 

(2) Bilaga I ska ersättas med texten i 

bilagan till den här förordningen. 
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Motivering 

Punkt 1 och en hänvisning till förordning (EG) nr 1215/2009 införs i artikel 1 i förslaget till 

förordning genom ändringsförslag 1, och därför måste den nuvarande ordalydelsen av 

artikel 1 i förslaget till förordning anpassas till detta. 
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MOTIVERING  

Genom rådets förordning (EG) nr 1215/2009 av den 30 november 2009 införs ett system med 

särskilda handelsåtgärder för länder och territorier som deltar i eller är knutna till Europeiska 

unionens stabiliserings- och associeringsprocess. I praktiken beviljas särskilt och obegränsat 

tullfritt tillträde till EU-marknaden för i stort sett alla produkter med ursprung i Albanien, 

Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Kosovo, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, 

Montenegro och Serbien. En sådan asymmetrisk liberalisering skulle normalt sett strida mot 

WTO:s bestämmelser om icke-diskriminering. Dessa handelsförmåner för västra Balkan 

omfattas emellertid uttryckligen av ett WTO-undantag fram till och med den 31 december 

2015. 

Alla ovannämnda länder utom Kosovo har ingått stabiliserings- och associeringsavtal eller 

interimsavtal om handel och handelsrelaterade frågor med EU. De medgivanden som beviljas 

inom ramen för sådana avtalsbaserade handelssystem är på många sätt mer gynnsamma än de 

medgivanden som beviljas genom rådets förordning (EG) nr 1215/2009. Denna förordning 

har sålunda gradvis ändrats för att stryka dessa länder från förteckningen över förmånstagare 

till tullmedgivanden när det rör sig om produkter som även beviljats tullmedgivande inom det 

avtalsbaserade systemet och genom att det företas en anpassning av de totala tullkvoterna för 

de produkter som även omfattas av tullkvoter inom ramen för det avtalsbaserade systemet. 

Dessa länder kommer dock att kvarstå som förmånstagare enligt förordning (EG) 

nr 1215/2009 i den mån det i den förordningen föreskrivs medgivanden som är mer 

gynnsamma än medgivandena enligt det avtalsbaserade systemet. 

Den förmånsbehandling i tullhänseende som föreskrivs i förordning (EG) nr 1215/2009 gäller 

inte för bland annat vin. I enlighet med denna förordning importeras vin från alla länder i 

västra Balkan med stöd av en övergripande tullkvot, som fastställer den mängd vin som kan 

importeras tullfritt eller till en lägre tullsats. Genom stabiliserings- och associeringsavtal eller 

interimsavtal beviljas dessutom de respektive länderna en särskild enskild tullkvot för vin. I 

praktiken är den övergripande tullkvot för vin på 50 000 hl som föreskrivs i förordning (EG) 

nr 1215/2009 öppen för alla förmånstagare, men först när de har förbrukat sin enskilda kvot 

enligt respektive stabiliserings- och associeringsavtal eller interimsavtal. 

Kosovo har inte ingått något stabiliserings- och associeringsavtal eller interimsavtal med EU 

och kan därför endast utnyttja den övergripande tullkvot som föreskrivs i förordning (EG) 

nr 1215/2009. När denna tullkvot är förbrukad av andra länder förlorar dock Kosovos 

exportörer förmånstillträdet till EU-marknaden. Kosovo har visat sig ha kapacitet att 

exportera vin till EU och därför syftar den föreslagna förordningen till att rätta till denna 

asymmetri genom att avsätta en särskild tullkvot på 20 000 hl för vin från Kosovo, som dras 

av från den övergripande kvot på 50 000 hl som föreskrivs i rådets förordning (EG) 

nr 1215/2009, vilken därmed minskas till 30 000 hl. Detta görs genom en ändring av bilaga I 

till rådets förordning 1215/2009. 

I nuläget anser föredraganden att den föreslagna förordningen grundas på en rimlig strategi, 

som syftar till att införa lika villkor för import av vin till EU för alla länder på västra Balkan. 

Föredraganden betonar att tilldelningen av en särskild tullkvot för vin från Kosovo inte skulle 

medföra en generell ökning av den övergripande tullkvoten för vin som får importeras från 

västra Balkan, utan skulle enbart ändra fördelningen av den och korrigera den påstått 
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ogynnsamma situationen för Kosovos vinexportörer. Det framgår dessutom att den tullkvot 

för vin som tilldelats Kosovo har fastställts på grundval av tidigare handel med denna 

produkt, och eftersom det är denna metod som vanligtvis tillämpas för att fastställa kvoterna 

förefaller det inte finnas någon oproportionerlig tilldelning av en tullkvot för vin till Kosovo 

jämfört med de enskilda tullkvoter för vin som tilldelas övriga länder på västra Balkan genom 

stabiliserings- och associeringsavtal eller interimsavtal. Föredraganden har därför i nuläget 

inga ändringsförslag till kommissionens förslag. Avslutningsvis vill föredraganden 

understryka detta lagstiftningsförfarandets brådskande karaktär, eftersom den ändrade 

förordningen (EG) nr 1215/2009 måste antas och offentliggöras i Europeiska unionens 

officiella tidning före den 31 december 2013 om avbrott i handeln ska kunna undvikas. 

Föredraganden står i kontakt med det kommande ordförandeskapet och med rådets sekretariat 

för att säkra ett snabbt antagande av förslaget.  
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